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Lieferschein

HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher Strae 2, 71720 Oberstenfeld

GETRAG S.P.A.

T-70026 wovoero  [GOUSTIH-
SRR

KUEHNE+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
S G -Quantitysrattiva; ~ ”Z - T

Tipo Imballaggio: ‘/\
Quantita Imbatli:
ConformjtaNalle schede d'im allozt@
Data cahtrolly: ’6 ’
o[

Firma
A
Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Vexp g
Abladestelle:ﬂ

14248

Bruttogewicht / Anzahl Packstilicke / Nettogewicht
471,248 KG 4 430,848 XG

s
HOERBIGER

Antriebstechnik
HOERBIGER SynchrenTechnik
GmbH

Lembacher Strale 2
71720 Oberstanfeld
Tel.07062/266 - 0
Fax.07062/266 - 2144
Internet: www.hoerblger,com

ALTELL

Kundennr.: Submissiongnummer
9921603
Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
80737579/10.10,2019

Bestellnr./Datum
550004188701/22.06.2009
Auftragenr. /Datum
30008468/15.07.2016
Spedition/Transporteur:
Schweitzer GmbH & Co.
Kunde / Lieferantencode
3205342 /

Pos. Materialnummer Nettogewicht Einheit Menge

Bezeichnung

0010 S0558538300VB 430,848 KG 9.792 ST

Engagement ring @72

Packliste:
4 X Holzpaletten flir Bl 720x520x122mm
9.792 X 80558538300VB
Engagement ring @72

4 X Faltkarton Bi 700 x 500 x 520mm
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Ihre Nummer: 0558538300 . . --—s ===

ot = il

Geschiftsflihrung: Dipl.-Wirt. Ing. {FH} Thomas Englmann, Dipl.-Ing. Dr. Rebert Braun
Sitz: Obarstenfald, Amtsgericht Stuttgart,Register-Nr. HRB 758267
UID-NR. DE 253 319 706 / St.Nr, des Organtriagers: 118/115/60277
Deutsche Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-8BIC: DEUTDEMM
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Ivery Note

{remains with consignes at detivery)

Del

0, -
4 kA
Y ¢ 19' . 9
Transport Order = Y 77 4
ﬁh' ——
Mittente N° partita IVA Data f Date *
Sendar VAI-ID-No.
11-0CT-2019

HOERBIGER SYNCHROMTECHNMIK GMBH

LEMBACHER STR. 1
D-71720 (UBERSTENFELD

QT

Indirizzo del [uogo di carico {di ritiro)
Cellection address

Ordine di trasporio
Order code

ZNJI-EC-1326502
Condizion! di trasposto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fadm —fmotiie | DM FREIGHT GMBH
Destinatario N° partita IVA HE I LB N
Conslgnee VAT-1D-No, I:] sdoganato I:l non sdoganatu ROM
b [ LEIMENGRUBE 9
el Oeewi” | D-74613 DEHRINGEN
MABNA PT S.P.A., PLANT MODUGND [Jlibapn [Jlismmen| Tel:+49 7941 988 0
i Faxs+493 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 i
1-70026 MODUGNGO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o o
Delivery addrass yes no
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for Insurance A
Mol IMP~TINW-E666151 e
Terminal di amivo Numero teleforico sl
Destination tesminal Contact tel.
+ 39 / BO 531581}
Marche e numeri Quantitd lmballaggln Descrizione della merce Tariffa doganale Peso,lordo in kg Valore (con valuts)
Marks and numbers Quantity cking Description of Packing Custom’s tariff number | Grass weight in kg Yalue {with cumrency)
SE8538300 SSRE3B3I00 7e0.0
ST8538300 4| PAL S58300
4
t R
Paso tassabila in k I Totale e50 Iordc in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g?oss weight In gg
= =
- ) . s we  lu029 iy @ 00 780.0 720.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzloni particolari f Special Instructions Allegati / Enclosures
LADEHIL.LFEN 1 EURORAL. o
} o
s B A= LAPAr= r A% A s
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i Timbro & firmardel m:ﬁentb 5.5l
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport u'alnages have to be neted on the efisorf o (Fq Starnp and si quQa 'ﬁ of gender
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shduld be nolifted in . *e oubgno ( GA)
Data f Date Data / Date writing to the respansible EUROCONNECT teminal within 7 days after delivery.
v [
Orario { Time Orarlo f Time 1 I OTT 2019
‘. Ay ...ﬁ.
jFirma dellautista / Driver's signature | Firma del destinatario Neme di chi firma in stampatello { i aF =
4 d Consignee’s signature Consignea’s name in blor.l? letters V i 'F Uto < " glser va d I
et Nyalita e quantizy”
I

\/

Tika la cnadiziani FIIBACAMAETT cana vinralata slla Candiziani Sanaeali Ai frachi-n EI\L(\P{‘IKII\I:I“T’ fvadi vnten)



